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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju izmedu Bosne i

Hercegovine i Evropske komisije koji se odnosi na DrZavni program (Il) za

2009. godinu u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomod

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju

izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske komisije koji se odnosi na DrZavni program (II) za

2009. godinu u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomoi koji je utvrdilo Vije6e ministara

Bosne i Hercegovine na 137. sjednici odrZanoj 18. novembra 2010. godine, kako bi

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbamatlana 15. - 17,

Zakoia o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik

BiH", broj 29100) i donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma'

Podsje6amo da je Sporazum o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske

komisije koji se odnosi naDrLavni program (II) 2a2009. godinu u okviru Instrumenta za

pretpristupnu pomoi potpisan 03. juna 2010. godine u Sarajevu.

U ime Bosne i H..cegouine Sporazum je potpisao gosp. Dragan Vranki6, ministar

finansija i trezora, a u ime Evropske komisije, gosp. Pierre Mirel, direktor Evropske komisije

zaZapadni Balkan u Briselu.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

6z

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100' Fax: (+387 33)227-l yca.na 2, Capajcao, Ten: (+387 33) 281-100' Oarc: (+387 33)227-156
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SPORAZUM O FINANSIRANJU

BOSNA I HERCEGOVINA

I

EVROPSKA KOMISIJA

u daljem tekstu zajednidki "Strane", ili pojedinadno "Zemlja korisnica" u sludaju
Bosne i Hercegovine, ili "Komisija" u sludaju Evropske Komisije.

S obzirom na sljedede dinjenice:

(a)

(v)

(b)

1. avgusta 2006. godine, Vijede Evropske unije usvojilo je Uredbu (EC) br'
1085/2006 kojom je uspostavljen instrument pretpristupne pomoii (u daljem
tekstu: "Okvirna uredba o IPA-i"). Stupiv5i na snagu 1. januara 2007. godine,

ovaj instrument predstavlja jedinstvenu pravnu osnovu za pruLanje finansijske
pomo6i zemljama kandidatima (trenutno su to Hrvatska, Biv5a Jugoslovenska
Republika Makedonija i Turska) i potencijalnim zemljama kandidatima
(Albanija, Bosna i Hercegovina, Crna Gora i Srbija, ukljuduju6i Kosovo prema

Rezoluciji 1244 Yije1,a sigurnosti Ujedinjenih nacija) u njihovim nastojanjima

da unaprijede politidke, ekonomske i institucionalne reforme sa ciljem
konadnog pridruZivanj a Evropskoj unij i.

12. juna 2007. godine Komisija je usvojila Uredbu (EC) br. 71812007, kojom
se primjenjuje Okvirna uredba o IPA-i i navode primjenjive odredbe o
upravljanju i kontroli (u daljem tekstu: "Uredba o implementaciji IPA-e").

Pomo6 Evropske unije putem instrumentazapretpristupnu pomo6 treba i dalje

da obezbjetluje podr5ku zemljama korisnicama u njihovim nastojanjima da

ojadaju demokratske institucije i vladavinu prava, reformu javne uprave,

sprovodenje ekonomskih reformi, poStovanje ljudskih i manjinskih prava,

promoviranje ravnopravnosti polova, da podrZi razvoj civilnog druStva i
unaprijedenje regionalne saradnje, pomirenja i rekonstrukcije, kao i da

doprinese odrZivom razvoju i smanjenju siromaStva.

Za potencijalne zemlje kandidate, pomo6 Evropske unije moZe takoder

obuhvatiti i odredena usaglaiavanja sa acquis communoutaire,kao i podr5ku

investicionim projektima, diji je cilj posebno izgradnja upravljadkih kapaciteta

na podrudju regionalnog i ruralnog razvoja, kao i razvoja ljudskih resursa.
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(e) 20. februara 2008. godine, Strane su zakljudile Okvirni sporzum u kojem se

postavljaju opda pravila saradnje i realizacije pomodi Evropske unije na

osnovu instrumenta za pretprrstupnu pomoi.

29. oktobra 2009. godine, Komisija je usvojila DrLavni program (II dio) za

Bosnu i Hercegovinu u okviru IPA komponente za pomo6 u tranziciji i
izgradnji institucija za 2009. godinu (u daljem tekstu: "progtam"). Ovaj
progam realizovat 6e Komisija na centraliziranoj osnovi.

Da bi se realizirao ovaj program, neophodno je da Strane zakljude Sporazum o
finansiranju, u kojem ie se odrediti uvjeti zapruZanje pomo6i Evropske unije,
pravila i procedure u pogledu oslobadanja sredstava koja se odnose na takvu
pomo6, kao i uvjeti prema kojima 6e se njome upravljati.

(d)

(d)



Slcr"sn n su sE o SLIEDEdEIVI:

r PROGRAM

Komisija ie udestvovati, putem granta, u finansiranju sljededeg programa, koji je dat
u Aneksu A ovog Sporazuma:

Broj program a: 2009 I 021 -650

Naziv: DrZavni program za Bosnu i Hercegovinu (II dio) u okviru IRA komponente
zapomoc u tranziciji i izgradnji institucija 2a2009. godinu

(2)

2

(1)

3

(1)

IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

Program ce realizirati Komisija na centraliziranoj osnovi, u smislu dlana 53a
Uredbe Vije6a (EC Euratom) br. 160512002 o finansijskoj regulativi koja se

primjenjuje na op5ti budZet Evropskih zajedntca, prema posljednjoj izmjeni
putem Uredbe (EC Euratom) 152512007 od 17. decembra 2007. godine (u
dalj em tekstu: "Finansij ska regulativa").

Program ie se realizirati u skladu sa odredbama Okvirnog sporivuma o

Pravilima saradnje u pogledu f,rnansijske pomoii Evropske unije Bosni i
Hercegovini i realizacije pomodi na osnovu instrumenta za pretpristupnu pomod
(IPA), kojeg su Strane zakljudile 20. februara 2008. godine (u daljem tekstu:
"Okvirni sporazum"), koji je dat u Aneksu B ovog Sporazuma.

STRUKTURE I TIJELA SA ODGOVORNOSTIMA

Zemlja korisnica 6e imenovati drZavnog koordinatora za IPA-u, u skladu sa

Okvimim sporazumom, koji 6e djelovati kao predstavnik Zemlje korisnice
vis-d-vis Komisije. Koordinator 6e voditi raduna o odrZavanju tijesnih veza
izmedu Komisije i Zemlje korisnice u pogledu opieg procesa pristupa, kao i
pretpristupne pomoii Evropske unije na osnovu IPA-e.

4 FINANSIRANJE

Finansiranje realizacije ovog Sporazumai6i 6e na sljedeii nadin:

(1) Ude56e Ewopske unije za 2009. godinu je fiksno i iznosi najvi5e 41.500.000 €
(detrdeset jedan milion i pet stotina hiljada evra), kako je navedeno u
programu. Medutim, isplata udesia Evropske unije putem Komisije vr5it ie se

u granicama raspoloZivih sredstava.

(2) Tro5kove struktura i tijela koja osnuje Zemlja korisnica radirealizacije ovog
programa snosit 6e Zemlja korisnica.



3

(l)

a)

(3)

6

(1)

KRAJNJI DATUM ZA POTPISIVANJE UGOVORA

Pojedinadni ugovori i sporazumi kojima 6e se realizirati ovaj Sporazum zakljudit 6e

se najkasnije u roku od dvije godine od dana potpisivanja ovog Sporazuma.

U opravdanim sludajevima, ovaj rokza potpisivanje ugovora moLe se produZiti prije
isteka krajnjeg roka na period od najvi5e tri godine od dana potpisivanja ovog

Sporazuma.

Sva sredstva zakoja se ne zakljudi ugovor prije isteka krajnjeg rcka za potpisivanje

ugovora bit 6e obustavljena.

KRAJNJI DATUM ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori se moraju izvrSiti u roku od najvi5e dvije godine po isteku krajnjeg roka za

potpisivanje ugovora.

Rok za izvrSenje ugovora moZe se produZiti prije isteka krajnjeg roka u opravdanim

sludajevima.

KRAJNJI DATUM ZA OSLOBADANJE SREDSTAVA

Sredstva se moraju osloboditi najkasnije godinu dana po isteku krajnjeg rcka za

izw5enje ugovora.

Rok za oslobadanje sredstava moZe se produZiti prije isteka krajnjeg roka u opravdanim

sludajevima.

POSTUPANJE SA PRIHODIMA

Prihodi u svrhe IPA-e obuhvataju prihode koji su ostvareni putem aktivnosti, tokom

perioda sufinansiranja, od prodaje, iznajmljivanjem, usluga upisa./honorara, ili druge

ekvivalentne prihode osim sljededeg:

(a) prihoda koji su ostvareni putem ekonomskog Zivotnog vijeka

sufinansiranih investicija u sludaju investicija u preduzeda;

(b) prihoda ostvarenih u okviru mjera finansijskog inZinjeringa,

utt3.reu;uei zajednidki ulagadki kapital i sredstva iz kredita, garancije, lizinga;

(v) tamo gdje je primjenjivo, udesia privatnog sektora u sufinansiranju operacija,

Sto ie se prikazati uz javno ude56e u finansijskim tablicama programa.

Prihodi iz stava I ovog dlana predstavljaju dobit koja 6e se oduzeti od iznosa

dozvoljenih rashoda date operacije. Najkasnije na dan zatvaranla programa,

odgovaraju6i dozvoljeni rashodi aktivnosti umanjit 6e se za ove prihode u potpunosti

ili 
-pro-rata, 

zavisno od toga da li su u toku sufinansirane aktivnosti ostvareni u

potpunosti ili samo djelimidno.

(2)

7

(1)

(2)

8

(1)

(2)
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(1)

(3)

DOZVOLJENI RASHODI

Rashodi koji budu ostvareni tokom programa iz Aneksa A bit 6e predmet ude56a

Evropske turije ukoliko se stvarno ostvare po potpisivanju ugovora i dodjeljivanja

sredstava granta za implementaciju tog programa, osim u sludajevima eksplicitno

predvidenim u Finansij skoj regulativi.

Sljede6i rashodi ne6e biti predmet udesia Evropske unije u sklopu programa iz

Aneksa A:

(a) porezi, ukljudujudi porezna dodanu vrijednost;

(b) carinske i uvozne daZbine, kao i bilo koje druge naknade;

(v) nabavka, iznajmljivanje ili lizing zemlji5ta i postoje6ih zgrada;

(g) novdane kazne,finansijski penali i sudski tro5kovi;

(d) operativnitro5kovi;

(d) polovna oprema;

(e) bankarske provizije, tro5kovi garancije i slidne naknade;

(Z) troSkovi konverzije, naknade i gubici po kursnoj tazliciuvezi sa bilo kojim

evro-radunomzapojedinadne komponente, kao i drugi disto finansijski izdaci;

(z) ude56a u naturi;

(D bilo kakvi tro5kovi lizinga;

(j) tro5koviamortizacije;

lzuzetno od stava 2 ovogdlana, Komisija 6e odluditi na osnovu svakog pojedinadnog

sludaja o tome da li su sljede6i rashodi opravdani:

(a) operativni tro5kovi, ukljuduju6i troSkove iznajmljivanja, koji se iskljudivo

odnose na period sufinansiranja aktivnosti;

(b) porezna dodanu vrijednost, ukoliko su ispunjeni sljede6i uvjeti:

(i) da se ni u kom sludaju ne mogu vratiti;

(iD da je utvrdeno da 6e ih snositi krajnji korisnik; i

(iii) da su jasno utvrdeni u prijedlogu projekta'

Tro$kovi finansirani u sklopu IPA-e ne6e biti podloZni nikakvom drugom

finansiranju u okviru budZeta Evropske unije.

iuv.q.NJE DOKUMENATA

(4)

10



(l) Svi dokumenti koji se odnose na program iz Aneksa A duvat ie se

godina od dana kada Evropski parlament odobri oslobadanje sredstava
godinu na koju se dokument odnosi.

U sludaju da program iz Aneksa A nije definitivno zavr5en u roku iz
dlana, dokumenti koji se odnose na njega duvat ie se do kraja godine

poslije godine u kojoj je program iz Aneksa A zavr5en.

najmanje pet
za budZetsku

stava 1 ovog
koja nastupa

(2)

n

(1)

MAPA PUTA ZADECETRALIZACIJU BEZ EX.ANTE KONTROLA

Zemljakorisnica rzradit 6e detaljnu mapu puta sa indikativnim reperima i vremenskim

rokovima za postizanje decentralizacije sa ex ante kontrolama od strane Komisije.

Pored toga, Zemlja korisnica 6e izraditi indikativnu mapu puta za postizanje

decentralizacijebez ex ante kontrola od strane Komisije.

Komisija 6e nadgledati implementaciju mape puta navedene u stavu l, i uzet ie u obzir

rezultate koje u ovom kontekstu postigne zemljakorisnica, narodito u pruZanju pomoii'

Mapa puta za postizanje decentralizacije bez ex ante kontrola moZe podrazumijevati

fazno ukidanje raznlhvrsta ex-ante kontrola.

Zemlja korisnica 6e redovno informirati Komisiju o napretku ostvarenom u

implementacij i mape puta.

(2)

(3)

12 TUMACENJE

(1) Ovisno od svake odredbe ovog Sporazuma koja eventualno govori drugadije, termini

koji se koriste u ovom Sporazumu 6e imati isto madenje koje im se pripisuje u

Okvimoj uredbi o IPA-i i Uredbi o implementaciji IPA-e'

(2) Ovisno od svake odredbe ovog Sporazuma koja eventualno govori drugadije'

upu6ivanje na ovaj Sporazum 6e znaditi upudivanje na isti Sporazum uz sve njegove

povremene izmjene, dopune i zamjene.

(3) Svako pozivanje na odredbe Vije6a ili Komisij e zna(it ie pozivanje na naznadene

verzijeiitr u..aUi. Ukoliko bude potrebno, izmjene ovih uredbi bit 6e unesene u ovaj

Sporazum putem amandmana'

(4) Zaglavljau ovom Sporazumu nemaju pravni znadai i ne utjedu na njegovo tumadenje'

13 DJELIMIdNA NEVALJANOST I SLUdAJNI PROPUSTI
(1) Ukoliko neka odredba ovog Sporazuma jeste ili postane nevaljana, ili ako ovaj

Sporazum sadrZi sludajne propuste, to ne6e utjecati na valjanost ostalih odredbi ovog

Sporazuma. Strane 6e iamijeniti svaku nevaljanu odredbu valjanom odredbom koja 6e

u najve6oj mogudoj mjeri biti u skladu sa ciljem i namjerom nevaljane odredbe.

(2) Strane 6e popuniti sve eventualne sludajne propuste odredbom koja najbolje odgovara

svrsi i nam.leri ovog Sporazurna, u skladu sa Okvirnom uredbom o IPA-i i Uredbom o

implementaciji IPA-e.

REVIZIJA I AMANDMANIt4

(1) Implementacija
odrede Strane.

ovog sporazuma bit ce predmet periodidne revizije u vrijeme koje

8
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(l)

Svaki eventualni amandman o kojem se Strane usaglase bit 6e u pisanoj formi i diniie
dio ovog Sporazuma. Takvi amandmani stupit 6e na snagu na dan koji odrede Strane.

PRESTANAK VAZENJA

Bez utjecaja na stav 2, ovaj Sporazum 6e prestati da vali osam godina od dana

njegovog potpisivanja. Ovaj prestanak vaienja ne iskljuduje mogu6nost da Komisija
izvr5i finansijske korekcije u skladu sa elanom 56 Uredbe o implementaciji IPA-e.

Ovaj Sporazum moZe raskinuti bilo koja od Strana uz pismeno obavje5tenje drugoj
Strani. Ovakav raskid stupa na snagu Sest kalendarskih mjeseci nakon dana pismenog

obavjeStenja.

PREVAZILAZENJE RAZLIKA

Razlike koje nastanu iz tumadenja, aktivnosti i implementacije ovog Sporazuma, na

bilo kojem i svim nivoima ude5ia, rjesavat 6e se sporazunmo putem konsultacija
izmedu Strana.

Ukoliko sportvwnno rjesenje nije mogu6e, bilo koja Strana moLe uputiti predmet na

arbitraLu u skladu sa Opcionim pravilima arbitraLe za medunarodne organizacije i
drhave Stalnog arbitraZnog suda, koja budu na snazi na dan potpisivanja ovog
Sporazuma.

Jezik arbitrainog postupka je engleski jezik. Autoritet za imenovanje je generalni

sekretar Stalnog arbitraZnog suda na osnovu dostavljenog pismenog zahtjevabilo koje

od Strana. Odluka arbitraZnog sudije je obavezujuca za sve Strane i nema mogudnosti
Lalbe na ovu odluku.

OBAVJESTAVANJE

Sva korespondencija u vezi sa ovim Sporazumom vr5it 6e se u pisanoj formi i na

engleskom jeziku. Sva korespondencija mora biti potpisana i mora se dostaviti kao

originalni dokument ili putem telefaksa.

(2)

Q)

16

(1)

(3)

t7

(1)



Q) Sva korespondencija u vezi sa ovim Sporazumom mora se dostaviti na
sljede6e adrese:

Za Komisiju:

Office of Director Pierre Mirel
European Commission DG Enlargement /C
Ruedelaloi 170 8-1049 Brussels, Belgium
Fax; +32229 68727

Za zemlju korisnicu

g. Dragan Vrankii
Ministar
Ministarstvo finansija i trezora BiH
Trg Bosne i Hercegovine 1

71 000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Faks: +387 33 264 330

18 BROJ ORIGINALA

Ovaj Sporazum je sadinjen u dva primjerka na engleskom jeziku.

19 ANEKSI

Aneksi A i B dine sastarmi dio ovog Sporazuma.

20 STUPANJE NA SNAGU

Ovaj Sporazum stupa na snagu sa danom njegovog potpisivanja. U sludaju da ga obje

Strane ne potpiSu istoga dana, SporaztrrrL stupa na snagu sa danom kada ga potpiSe

druga po redu od dviju Strana.

Potpisao, zaitr ime Bosne i Hercegovine, u Sarajevu, dana

03.06.2010. godine

g. Dragan Vrankid, s.r.
Ministar Finansija i trezora Bosne i Hercegovine

Potpisao, za i u ime Komisije, u Briselu, dana22.12.2009. godine

g. Pjer Mirel, s.r.
Direktor, Ewopska Komisij a

l0



ANESS A DRZAVNI PROGRAM ZA BOSNU I HERCEGOVINU (II DIO) U. 
OKVIRU KOMPONENTE IPA ZA POMOC U TRANZICIJI I
IZGRADNJI INSTITUCIJA ZA 2009. GODINU, USVOJEN
ODLUKOM KOMISIJE C(2009)8407 OD 29.10.2009. GODINE.
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ANEKS A:
IPA 2009. NNZAVNI PROGRAM - BOSNA I HERCEGQYINA_II_TIiq

1. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercegovina

Program DrZavni program 2a2009. godinu u okviru IPA
komponentel-IIdio

CRIS broj 2009102r-650

Godina 2009.

Iznos 41.500.000 EURA

Provedbeno tijelo Evropska komisija

Krajnji datum za zakljudenje
Sporazuma o finansiranju

Najkasnije do 31. decembra 2010. godine

Krajnji datum za ugovaranje 2 godine od datuma zakljudenja Sporazuma o finansiranju'

Nema rokazaprojektne revizije i evaluacije koje
obuhvata Sporazum o finansiranju, prema kojem se ovaj
program implementira, na Sta se osvrie u elanu 166 (2)

Finansij ske regulative.

Ovi datumi se, takode, odnose na drZavno sufinansiranje'

Krajnj i datum za izvr(enje 2 godine od krajnjeg datuma za ugovaranje.
Ovi datumi se, takoder, odnose na drZavno sufinansiranje.

Sifra sektora 15130, 15100, 15110, 15150, 16061, 15113,25010,

11330,24010,33120, 16062,31 I 10, 3l 195

BudZetske linije 22.020200

MenadZer planiranj a zadataka DGELARGCI

MenadZer implementacij e

zadataka
)elegacija Evropske komisije u BiH



. 2. PzuORITETNE OSE / PROJEKTI

2.L Prioritetne ose

II dio IPA komponente I - 2009 DrZavnog programa za Bosnu i Hercegovinu je u skladu sa

ViSegodi5njim indikativnim planskim dokumentom (MIPD) 2009-2011 i ima za cilj da dalje
podrZava:

2.1.1. Politidke zahtjeve:

Od pripreme dokumenata o strategiji za presedan (MIPD 2007-2008 i MIPD 2008-2009)
Bosna i Hercegovina je zabiljeLila samo odreden napredak u implementaciji preostalih reformi
koje je zahtijevao Proces stabilizacije i asocijacije (SAP). Ispunjavanje politidkih zahtjeva
Procesa stabilizacije i asocijacije pove6anjem efikasnosti njenih izvrSnih i zakonodavnih
organa, poboljSanjem saradnje izmedu drlave i entiteta, te sprovodenje reforme policijskog
sektora, dini stalan r znatan izazov za Bosnu i Hercegovinu.

U cilju obezbjedenja podr5ke za politidke kriterijume, program 6e podrLati napore Bosne i
Hercegovine na sljede6im podrudjima: reforma javne administracije obezbjedenjem podr5ke
za jaEanje kapaciteta nacionalnog planiranja i za pove6anje efikasnosti predsjedni5tva; reforma
Ustava; priprema za IPA komponente III i IV; vladavina prava posredstvom podr5ke
pravosudu i ojadanjem kapaciteta za borbu protiv korupcije; dijalog civilnog druStva; i
oduvanj e kulturno g naslij eda.

2.I.2. Ekonomske zahtjeve:

Nekolicina ekonomskih indikatora povedava zabrinutost, ukljuduju6i visok stepen

nezaposlenosti i spoljne neuravnoteZenosti. Pored toga, propusti u domenu javne potro5nje
usporavaju socijalni i ekonomski oporavak.

Kako bi se dala pomoi drlavi u ispunjavanju ekonomskih kriterijuma SAP, program ima za

cilj da podrZi stvaranje pogodne poslovne klime i da podstakne proces zapo5ljavanja. Dati
ciljevi 6e biti postignuti podsticanjem razvoja malih i srednjih preduzela (SME) i
poboljSanjem kapaciteta radne snage kako bi se ispunili zahtjevi trZi5ta radne snage.

2.1.3. Evropskestandarde

Bosna i Hercegovina je do sada zabiljeLila neznatan napredak u uskladivanju drZavnog
zakonodavstva i politike sa acquis-om. Kako bi drLava ispunila zahtjeve SAP-a vezane za

acquis, program 6e podrZati razvoj i implementaciju strategija i politike u cilju pribliZavanja
evropskom acquis-u na podrudju unutra5njeg trZi5ta (ekonomska i fiskalna politika,
infrastruktura kvaliteta) podr5kom pribliZavanja politike sektora (statistika, poljoprivreda,
veterinarske i fitosanitarne usluge).

2.1 .4. P o &Zav anj e pro grama

MIPD 2009-2011 zahtijeva da Bosna i Hercegovina uspostavi administrativne i institucionalne
kapacitete za ude56e u nekolicini programa Zajednice. U ovom cilju, program 6e podrlati
ude56e Bosne i Hercegovine u programima Zajednice na podrudjima istraZivanja i kulture,
koja su definirana kao strate5ki izbori za predstoje6i period od tri godine.
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Opis projekata grupisanih po prioritetnoj

Br. Polititki
zohlipvi

IPA
donfinnt u
EURIMA

Opis projekta

Pravosude 4.000.000.00

Svrha projekta: Ojadati kapacitete sudova i tuZiladkih ureda

zaduLenih za procesuiranje ratnih zlodina i predmeta primjene
grailanskog prava
Implementacija: projekat 6e biti implementiran putem: 1

direktnog grant ugovora za indikativni maksimalni iznos od

1.400.000 eura, koji Ce biti potpisan sa Visokim sudskim i
tuZiladkim vijedem (HJPC) u treCem kvartalu 2010. godine; 3

servisna ili okvirna ugovora za indikativni maksimalni iznos od

100.000, 250.000 i 70.000 ewa, za koje Ce biti polcenuti tenderi u
treCem kvartalu 2010. godine, pryom kvartalu 2011. godine i
detWom kvartalu 2010. godine;

1 ugovora o radovima za indikativni maksimalni imos od 950.000

evra,zakoji ie biti pokrenut tender u prvom kvartalu 201 I' godine;

4 ugovora za nabavku za indikativni maksimalni iznos od 500.000

eura, za koje Ce biti pokrenut tender u prvom kvartalu 20ll'
godine, 500.000 eura, za koji 6e biti pokrenut tender u detwtom
kvartalu 2010. godine, 80.000 ew4 za koji Ce biti pokrenut tender u

tre6em kvartalu 2011. godine i 150.000 eura, za koji Ce biti polaenut

tender u drugom kvartalu 201 L godine.

Direktni grant ugovor sa Visokim sudskim i tuZiladkim vijeCem bit
6e zakljuden s obzirom na njegov de jure monopol u skladu sa

Clanom 168 (1) (c) Pravila implementacije Finansijske regulative.
Visoko sudsko i tuZiladko vijeCe koristi de iure monopol u cilju
uspostave i za5tite nezavisnosti sistema pravosuila u Bosni i
Hercegovini, na osnovrr Zakona o Visokom sudskom i tuZiladkom

vije6u, koji je usvojen2004. godine.

2
Ustavna Ustava
reforma 1.000.000.00

Svrha projekta: Obezbijediti stalnu podrSku za izgradnju
kapaciteta niza institucija, koje Ce imati ude56e u pripremi ustavne

reforme, ukljudujuCi drLavni, entitetski i lokalni nivo, zajedno sa

sektorom civilnog druStva, udruZenjima grailana i medijima'
Implementacija: Projekat 6e biti implementiran putem I servisnog

ugovora za indikativni maksimalni izros od 1.000'000 ewa, za koji
6e biti pokrenut tender u drugom kvartalu 2010. godine.

J Priprema zaIPA
komponente III i
IV

l.000.000,00

Svrha projekta: PomoCi Bosni i Hercegovini darazvije
i implementira mapu putaza decentralizaciju IPA komponenata III i
IV i da pripremi strate5ku i operativnu dokumentaciju.
Implementacija: projekat & biti implementiran putem 1

servisnog ugovora za indikativni maksimalni imos od 1'000.000

eura,zakoji Ce biti pokrenut tender u drugom kvartalu 2010' godine.

A Civilno druStvo 3.000.000.00

Svrha projekta: PodstaCi uspostavu partnerstva i dijaloga izmetlu

Vlade Bosne i Hercegovine i civilnog druStva o programu reforme
posredstvom strukturiranih mreZa sektora civilnog druStva, te
poveiati spremnost civilnog druStva za borbu protiv korupcije u

Bosni iHercesovini.



Impfementacija: projekat ie biti implementiran putem 2 zahtjeva
za ponude za indikativi maksimalni izros od 2,000.000 eura i
750.000 eura, koji ie biti pokrenuti u treCem kvartalu 2010.
godine, i I servisnog ugovora za indikativni maksimalni imos od

250.000 etxa, za koji 6e biti pokrenut tender u treiem kvartalu 2010.

godine.

55
)

Kultumo naslijede
4.000.000.00

Svrha projekta: Obnoviti i oduvati kulturno naslijede Bosne i
Hercegovine, prevashodno Sarajevsku vijeinicu, u kontekstu
Ljubljanskog procesa, na osnovu Projektnog plana/pregleda
integrirane obnove arheoloSkog naslije<la (IRPP/SAAH).
Implementacija: projekat 6e biti implementiran putem I
ugovora o radu za indikativni maksimalni iznos od 3.500.000
eura i I servisnog ugovora za indikativni maksimalni izros od

500.000 evra> za koje 6e biti pokrenut tender u drugom kvartalu
2010. godine.

6 Borba protiv
korupcije

s00.000.00

Svrha projekta: L Ojadati institucionalne i administrativne
kapacitete organa za borbu protiv korupcije kako bi bili
osposobljeni za sprovodenje svojih mandata i ciljeva. 2.

PoboljSati kapacitete za borbu protiv korupcije kao i mehanizme
za saradnju u okviru institucija koje su ovla5tene za sprjedavanje i

borbu protiv korupcije na razliditim administrativnim nivoima.
3. Ojadati kapacitete za borbu protiv korupcije u javnim
institucijama i agencijama za primjenu zakona putem opseZne

obuke i stvaranjem odrZivih kapaciteta za obuku.
Implementacija: projekat Ce biti implementiran putem I
servisnog ugovora za indikativni maksimalni iznos od 500.000

etna, za koji 6e biti pokrenut tender u prvom kvartalu 2010,

eodine.
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Proces nacionalnog
nacionalnog

planiranja i
predsjedniStvo

2.000.000,00

Svrha projekta: L Pokrenuti opseZan proces politidkog planiranja,

koji u potpunosti odraLava europske zahtjeve i podrZava

implementaciju, nadzor i evaluaciju Strategije za

razvoja drlave 2008-2013 (CDS) Strategije socijalne ukljudenosti
(SIS) u Bosni i Hercegovini.
2. Uvesti odgovarajuCe, tehnolo5ki potkrijepljene organizacione

izmjene u cilju poveCanja efikasnosti PredsjedniStva.

Implementacija: projekat Ce biti implementiran putem I
ugovora za maksimalnu indikativnu wijednost od 1.500'000

eura, I ugovora za nabavku za maksimalnu indikativnu
vrijednost od 200.000 eura, I ugovora o radovima za maksimalnu
indikativnu wijednost od 300.000 eura, i I servisni ili okvirni
ugovor za maksimalnu indikativnu vrijednost od 200.000 eura;

odekuje se da ie tenderi za sve ugovore biti pokrenuti u prvom

kvartalu 2010. eodine.

Ekonomski
kriterijumi

8 Podr5ka malim i
srednjim
preduzeCima

3.500.000.00

Svrha projekta: L Podsta6i mala i srednj a preduzefa da uvedu

Sisteme upravljanja kvalitetom (QMS) u skladu sa Standardima

kvaliteta (lSO 9000).
2. Uspostaviti i ojadati poslovnu infrasfukturu u cilju
pobolj5anja konkurentnosti malih i srednjih preduzeta.
Implementacija: projekat Ce biti implementiran putem 3 servisna

ugovora za indikativni maksimalni iznos od 2.000'000 eura i
1.500.000 evra, za koje Ce biti pokrenuti
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tenderi u prvom kvartalu 2010. godine.

9

Posao i obrazovanie

5.000.000.00 Svrha projekta: PoboljSati kvalitet radne snage i smanjiti stopu
nezaposlenosti:
l. PoboljSanjem institucionalnih kapaciteta menadZmenta

trZi5ta rada i osnivanjem sluZbi za zapoSljavanje na nacionalnom,
entitetskom i podentitetskom nivou;
2. Uspostavljanje uslova i preliminamih koraka za uspje5nu
implementaciju Strategije obrazovanja odraslih.
Implementacija: projekat Ce biti implementiran putem 2 servisna
ugovora za indikativni maksimalni imos od 2.500.000 eura i
1.200.000 enra, za koje Ce biti pokrenuti tenderi u drugom
kvartalu 2010. godine; 1 ugovora za indikativni maksimalni iznos
od 500.000 eura, za koji 6e biti pokrenut tender u dehrtom
kvartalu 2011. godine; i I zahtjeva za ponude za indikativni
maksimalni iznos od 800.000 eura, koji Ce biti pokrenut u drugom
kvartalu 2010. sodine.

Evropski
standurdi

l0

Ekonomska i
fiskalna politika

2.000.000.00 Svrha projekta: PodrZati Ministarstva finansija na drZavnom i
entitetskom nivou, Ministarstvo finansija Brdko Distrikta i druge
korisnike pri obezbjetlivanju pouzdanih podataka o javnim
finansijama koji su usklaileni na institucionalnom nivou, na
osnovu obraduna porasta javnih finansija i u skladu sa

medunarodno priznatim principima, standardima i praksama EU.
Implementacija: projekat 6e biti implementiran putem I
servisnog ugovora za indikativni maksimalni iznos od 2.000.000
etxa, za koji ie biti pokenut tender u drugom kvartalu 2010.
godine.

ll

Integracija
jedinstvenog trZiSta

3.900.000.00 Svrha projekta: 1. Razviti kapacitet sistema trZi5nog nadzora u
Bosni i Hercegovini (Agencija za nadzor trZi5ta Bosne i
Hercegovine i Inspektorati Federacije Bosne i Hercegovine,
Republike Srpske i Brdko Distrikta) u pogledu njegovog zadatka
da garantira za sigurnost i uskladenost tehnidkih proizvoda sa

praksom trZi5nog nadzora EU.
2. PoboljSati transparentnost i pristup informacijama o pripremi
standarda na nacionalnom, evropskom i medunarodnom nivou, te

uskladiti informacioni sistem za standardizaciju sa

Medunarodni m i evropskim organizac ij ama za stan dardizac ij u.

3. Razviti nove akreditacione sisteme za organe za procjenu
usagla5enosti (CAB) na podrudju akreditacije medicinske
laboratorije, akreditacije CAB na polju za5tite Zivotne sredine,
sertifikacije osoblja i obuke osoblja za realizaciju njihovih
zaduLenja.
4. Razviti Sirok metroloSki sistem u oblasti hemije u skladu sa

nacionalnim potrebama.
Implementacija: projekat 6e biti implementiran putem 2

ugovora za indikativni maksimalni iznos od 500.000 eura i
600.000 eura, za koje Ce biti pokrenuti tenderi u prvom kvartalu
201 L godine i prvom kvartalu 2010. godine; 2 servisna ugovora
za indikativni maksimalni iznos od 700.000 eura i 600.000 eura,

zakoje ie biti pokrenuti tenderi u treiem kvafialu 2010. godine i
I ugovora o nabavci za indikativni maksimalni iznos od
1.500.000 evra, za koji ie biti pokrenut tender u prvom kvartalu
2011. eodine.



t2

Statistika - Popis
stanovni5tva

2.000.000,00 Svrha projekta: Obezbijediti neophodnu opremu za

sprovoilenje Popisa stanovni5tva i doma6instava, koja Ce biti na

raspolaganju za sprovodenje Popisa stanovni5tva 201 l. godine.
Implementacija: projekat Ce biti implementiran putem 1

ugovora o nabavci za maksimalnu indikativnu vrijednost od
2.000.000 eura, za koji 6e biti pokrenut tender u detvrtom kvartalu
2009. godine.

13

Poljopriweda i
ruralni razvoj

3.400.000.00 Svrha projekta: l. Uspostaviti jeftin Informacioni sistem
poljopriwednog trZi5ta, putem koga ie korisnici poljoprivrednog
trZi5ta i donosioci politidkih odluka Sirom Bosne i Hercegovine
dobijati ma(ajne, tadne i svjeZe informacije, Sto Ce dovesti do
Sirenja poljopriwednog trZiSta u zemlji, poveianja rentabilnosti
farmi, te povecanja produktivnosti i prihoda.
2. Uspostaviti okvir za Sistem identifikacije zemljiSnih parcela
(LPIS) u Bosni i Hercegovini, zasnovan na digitalnoj pilot bazi
geografskih podataka, koja Ce se sastojati od: ortofotografija,
proizvodnih blokova i tematskih slojeva za identifrkaciju svih
poljoprivrednih parcela na proizvodnim podrudjima, Sto

predstavlja prvi korak ka uspostavi Integrisanog nacionalnog
LPIS.
3. Sprovesti analizu poljopriwednih sektora sa najve6im
potencijalom za poboljSanje produktivnosti, Sto predstavlja
rezultat dobro odabranih mjera primijenjenih unutar IPA
Programa ruralnog razv oja.
Implementacija: projekat ie biti implementiran putem 2 servisna
ugovora za indikativni maksimalni iznos od 430.000 eura i
2.000.000 erxa, za koje 6e biti pokrenuti tenderi u drugom
kvartalu 2010. godine; i 2 ugovora o nabavci wijednosti 70.000

eura i 400.000 eura, za koje ie biti pokrenuti tenderi u treCem

kvartalu 2010. godine i l Sporazuma o doprinosu sa

Organizacijom za prehranu i poljoprivredu (FAO) za indikativni
maksimalni iznos od 500.000 eura, koji 6e biti zakljuden izmedu

Komisije i FAO, u skladu sa elanom 53(d) Finansijske regulative
i ootoisan u treiem kvartalu 2010. sodine.

l4

Veterinarska i
fitosanitarna podrSka

3.200.000.00 Svrha projekta: Poveiati kapacitete veterinarskih i fitosanitarnih

sluZbi u Bosni i Hercegovini u cilju kontroliranja zdravlja biljaka
i Zivotinja i ispravnosti hrane.

Implementacija: Projekat Ce biti implementiran putem I

servisnog ili okvirnog ugovora za indikativni maksimalni iznos

od 60.000 eura i I servisnog ugovora od 540.000 eura, za koje Ce

biti pokrenuti tenderi u prvom kvartalu 2010. godine; 3 ugovora
o nabavci za indikativni maksimalni iznos od 1.400.000 eura,

500.000 eura i 450.000 eura, zakoje 6e biti pokrenuti tenderi u

prvom, drugom i treCem kvartalu 2010. godine; i I "Twinning"
ugovor za indikativni maksimalni iznos od 250.000 eura, za koji
ie biti pokrenut tender u detvrtom kvartalu 2010. godine.

PodrZavanje
programa

l5

Programi
Zajednice

3.000.000.00 Svrha projekta: Sufinansirati tro5kove ,,ulaznica" koje Bosna i
Hercegovina mora da plati u skladu sa relevantnim Protokolom
o saglasnosti, koji je zakljuden ili ie biti zakljuden u okviru
ude56a u programima Zajednice, prevashodno u okviru VII
Okvirnog programa za istraZivanje, tehnoloSki razvoj i
demonstracije (2007-2013) i Programa kulture (2007-2013).
PodrZati razvoj instituc i onaln ih kapac iteta centara za istraLiv anj e

i inovacije



na podrudju Bosne i Hercegovine.

Implementacija: Bosna i Hercegovina 6e udestvovati u
znadajnim programima Zajednice pod posebnim uvjetima koji su

navedeni za svaki program u Protokolu o saglasnosti, koji je
zakljuden ili Ce biti zakljuden sa Komisijom, u skladu sa

sporazumima na osnovu kojih su uspostavljeni opCi principi
ude56a zemfje korisnice u programimaZajednice. UdeSCe BiH 6e

ukljudivati odredbe u vezi sa ukupnim iznosom doprinosa zemlje
korisnice i iznosom finansijske pomo6i u okviru IPA Regulative.
Razvoj institucionalnih kapaciteta unutar centara za istraLivanje i
inovacije 6e biti implementiran putem I servisnog ugovora za

indikativni maksimalni iznos od 550.000 evra, za koji Ce biti
pokenut tender u drugom kvartalu 2010. godine i 1 ugovora o

nabavci za indikativni maksimalni iznos od 749.900 eura, zzkoji
6e biti pokenut tender u tredem kvartalu 2010. godine.

UKUPNO 41.500.000,00

Pored pomodi koja je identificirana u gore navedenoj tabeli, obezbijedena je podr5ka i za

aktivnosti u oblastima obrazovanja (Erasmus Mundus i Tempus), nuklearne sigurnosti i
za5tite od zradenja. Projekat Erasmus Mundus se finansira iz vi5ekorisnidkog budZeta,
projekti Tempus, Nuklearna sigurnost i Zaltita od zradenja finansiraju se iz drLavnog budZeta.

Kako bi se lak5e raspolagalo pomoii, ovi projekti su koordinirani i implementirani u okviru
relevantnih viSekorisnidkih IPA programa za 2009 . godinu.

2.2. Pregled prethodne i tekude pomodi ukljuiujudi nauiene lekcije i koordinaciju
donatora

Na osnovu iskustava u vezi sa prethodnom CARDS pomoii, kao i re )ltata evaluacije
CARDS pomo6i za zemlJe Zapadnog Balkana za 2004. godinu i Ad Hoc evaluacije CARDS
programa u Bosni i Hercegovini za 2008. godinu, mogu6e je donijeti sljede6e zakljudke :

Poveianje lokalnog vlasni5tva i postepena decentralizacrja pomo6i Evropske komisije za

Bosnu i Hercegovinu, kljudni su za efikasno usmjeravanje podr5ke i postizanje zajednidkih
ciljeva. Preduzeti su znadajni napori u cilju ukljudenja institucija Bosne i Hercegovine u
proces planiranja i programiranja pomo6i Evropske komisije.

Nekoliko projekata pomoii u Bosni i Hercegovini nije postiglo odekivane rezultale zbog
nepostojanja svijesti o svojini od strane korisnika. U toku planiranja IPA 2009 - DrZavnog
programa, Komisija i korisnici su identificirali nekoliko predloZenih projekata koji su sa

sobom nosili razne politidke rizike, tj. ve6ina projekata koji za cilj imaju implementaciju
Evropskog partnerstva zahtijevaju reforme koje ne nailaze na odobrenje svih nadleZnih
organa vlasti u Bosni i Hercegovini.

Naudena lekcija je da Pomod Evropske komisije ne smije da odraiava prioritete Ewopskog
partnerstva, nego u Sirem znadenju Pariske deklaracije, mora, takoder, biti povezana sa

unutra5njim razvojem i akcionim planovima BiH. IPA 2009 - Drlavni program ima za cilj
promoviranje svojine putem projekata koji prate strategije reformi i planove razvoia BiH, kao

i putem poveianog ude56a bududih korisnika u procesu planiranja. Takoder su udinjeni napori
na ispunjavanju

7



preduvjeta za implementaciju, uz procjenu mogu6ih rizika.

Dondtorska koordinacija je osigurana kroz cijeli ciklus menadZmenta projekata, od dizajna
projekta do implementacije. Posebno, Evropska komisija kao kljudni donator, zajedno sa

DFID-om, je bila ukljudena u osnivanje Komisije za koordinaciju pomodi, zajedno sa

Ministarstvom finansija, Direkcij om za ewopske integracije i Direkcijom za gospodarsko
planiranje.

Mjesedni koordinacijski sastanci na temu planiranja i implementacije pomo6i nastavljaju se

odrLavati sa zemljama dlanicama EU. Evropsko povjerenstvo je, takode, udestvovala i davala
redovno aZuriranje IPA procesa programiranja Koordinacionom forumu donatora, koji se

sastoji od Delegacije Evropske komisije, EBRD, MMF-a, I-INDPTrNRC i Svjetske banke, te
klj udnih bilateralnih donatora.

Unaprijedena koordinacija donatora je rezultirala podjelom rada u odredenim oblastima gdje
zemlje dlanice ili drugi donatori sprovode projekte koji bi u drugim sludajevima bili
r azmatr ani za fi nans iranj e.

Diskusije sa organizacijama gradanskog druStva pokazale su se pozitivnim u sferama
druStvenog razvoja i edukacije i ovi se kontakti trebaju proSiriti u toku predstoje6ih godina.

Pored toga, u toku pripreme projekta, posebna painjaje poklonjena projektima finansiranim u
okviru ViSekorisnidkih IPA programa, dijom implementacijom rukovodi Evropska komisija, a

koji su u vezi sa brojnim sektorima od zajednidkog interesa, kao Sto su pravosude, socijalna
pitanja, statistika i za5tita Zivotne sredine.

2.3. Horizontalna pitanja

Jednaka prava za ude56e muSkaraca i Lena i zastupljenost manjina 6e se osigurati u svim
aspektima implementacije programa. Ude56e u projektnim aktivnostima ie se garantirati na

osnovujednakog pristupa, bez obzira na rasnu i etnidku pripadnost, uvjerenja, hendikep, pol i
seksualnu orj entacij u.

Program bi trebao da znatno doprinese glavnim strujanjima u vezi sa odnosom polova putem
implementacije specifidnih projektnih aktivnosti na podrudju sudstva i ustavne reforme, popisa
stanovni5tva, poljoprivrede i razvoja sektora malih i srednjih preduzeca i trZi5ta rada, u smislu
jednakog pristupa uslugama, poslovima, prihodima i mogu6nostima obrazovanja, kao i ve6e

ukljudenosti Lena u proces dono5enja odluka i implementacije reformi.

Program 6e, takoder, doprinijeti ekolo5ki odrZivom ekonomskom razvoju, dovodedi zemlju
bliZe standardima za5tite Zivotne sredine EU, putem jadanja administrativnih struktura i
podsticanj a pribliZavanj a zahtj evim a a c qui s -a.

2.4. Uvjeti

Program obuhvata sljedeie uslovljenosti:

- Projektni zadaci su zvanidno odobreni razmjenom pisama izmedu Komisije i vlasti
BiH.

- Vlasti 6e osigurati da institucije korisnici imaju adekvatne finansijske, materijalne i
ljudske resurse i da se finansijska podrSka Evropske komisije koristi na najefrkasniji i
naj odrZiviji moguii nadin.

- Institucije korisnici ie prihvatiti tendersku dokumentaciju, ukljuduju6i nadleZnosti.



- Institucije korisnici 6e organizirati, odabrati i imenovati dlanove (ukljudujuii pitanja
jedrrakosti polova i etnidkog balansa) radnih grupa, upravnih i koordinacionih komisija, i
seminara, kako budu zahtijevale aktivnosti projekta.

Dodatni posebni uvjeti projekta opisani su u projektnim zadacima. U sludaju da se ovi uvjeti
ne ispune, razmotrit 6e se suspenzija ili otkazivanje projekta ili specifidnih aktivnosti.

2.5, Mjerila (referentne taike)

Gdje je,,N" datum zakljudenja Sporazuma o finansiranju

* U sludaju paralelnog drZavnog sufinansiranja

Mapa putaza decentralizaciju upravljanja EU fondovima bez ex ante kontrola
od strane Komisije

2.6.

Na osnovu ilana 8(a)(c) IPA Pravila implementacije, zemlja korisnica 6e ustanoviti mapu
puta sa indikativnim referentnim tadkama i vremenskim rokovima u cilju postizanja

decentralizacijebez ex ante kontrola od strane Komisije.

S obzirom da Komisija joS nije razmotrila pitanje decentralizacije sa ex-ante kontrolama,

detaljan specifidan plan i raspored decentralizacije sa ex-ante kontrolama bit 6e utvrden od

strane zemlje korisnice, u skladu sa prirudnikom Komisije pod nazivom ,,Mapa puta do

decentraliziranog upravlj anj a za IPA-u".

Strategija decentraliziranog sistema implementacije (DIS) za Bosnu i Hercegovinu usvojena
je u julu 2008. godine. Medutim, imenovan je samo Nacionalni IPA Koordinator (NIPAC), za

koga je otvoreno mjesto u Ministarstvu finansija i trezora. CFCU (Centralna jedinica za

finansije i ugovore) i Nacionalni fond (NF) su, takoder, smje5teni unutar Ministarstva
finansija itrezorui stavljeni su u funkciju, iako joS nemaju kompletno osoblje'

Komisija podrZava vlasti Bosne i Hercegovine u njihovim naporima pri sprovodenju

decentralizacije putem nekoliko projekata tehnidke podr5ke zapripremu struktura za sve IPA
komponente.

N
N+l

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

EU NF* EU NFf EU NF+

Broj pokrenutih
tendera ili
potpisanih grant
sporazuma

34 38

Broj pokrenutih
zahtjeva za ponudu

2 3

Stopa ugovaranja (%) 85 100
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3.2. Principi sufinansiranja koji se primjenjuju na projekte koji se finansiraju u okviru
programa

Doprinos Zajednice, koji predstavlja 9l% ukupnog budZeta koji je dodijeljen ovom programu,

izradunatje u odnosu na prihvatljive rashode, koji se u sludaju centralizovanog upravljanja zasnivaju

na ukupnim rashodima. Koristit 6e se paralelno sufinansiranje.

DrZavno sufinansiranje se predvida za 7 od l5 projekata i predstavljeno je sljede6im iznosima:

- Prioritetna osa l-10.79%o

- Prioritetna osa 2-3.7 8%o

- Prioritetna osa3 -9.92Yo

- Prioritetna osa 4 -9,09%o

U sludaju grantova, krajnji korisnici granta trebaju doprinijeti sa minimalno l|Yo prihvatljivih rashoda

projekta, iu projektima ulaganja i u projektimaizgradnje kapaciteta, isa minimalno SYo prihvatljivih
rashoda u sludaju "Twinning"-a.

Predvicleni sporazumi o grantovima 6e se implementirati u skladu sa ilanovima 120 (l) i 120 (3)

Finansijske regulative i Clanom 184 Pravila implementacije Finansijske regulative.

4. IMPLEMBNTACIONI ARANZMANI

4.1. Metod implementacije

Program 6e biti implementiran na centraliziranoj osnovi od strane Delegacije Evropske komisije u

Bosni i Hercegovini, u skladu sa ilanom 53a Finansijske regulativet i odgovaraju6im odredbama

Pravila implementacij e.

4.2. Opda pravilazanabavku i procedure dodjele grantova

Nabavka 6e slijediti odredbe II dijela, Naslov IV Finansijske regulative i II dijela, Naslov III,
Poglavlje 3 Pravila implementacije, kao i pravila i procedure za servisne, ugovore o nabavkama i
radovima, koji se finansiraju iz op6eg budZeta Evropskih zajednica u cilju saradnje sa tre6im

zemljama, a koje je Komisija usvojila 24. maja 2007. godine C(2007)2034).

Procedure dodjele granta 6e slijediti odredbe I dijela, Naslov VI Finansijske regulative i I dijela,

Naslov VI njenih Pravila implementacije.

Komisija 6e, takoder, koristiti proceduralne smjernice i standardne predlo5ke i modele koji olak5avaju

primjenu prethodno navedenih pravila koja su data u ,,
za eksterne aktivnosti EK" (,,Praktidni vodid") koji je objavljen na web stranici EuropeAid na datum

iniciranja procedure nabavke ili dodjele granta.

OJL248, 16.9,2002, str. l.
OJL 357, 31,12.2002, str. l.
Trenutna adresa:

n



4.3. Principi implementaciie za "Twinning" projekte

"Twinning" projekti 6e se uspostaviti u vidu grant sporazuma, gdje se administracije odabrane zemlje
dlanice slaZu da pruletraLenu ekspertizu iz javnog sektora za naknadu tro5kova koji se jave po tom

osnovu.

Ugovor moZe posebno osigurati dugorodni premje5taj sluZbenika koji ie biti dodijeljen na puno radno

vrijeme da pruZi savjet administraciji zemlje korisnika kao rezidentni "Twinning" savjetnik.

AranZman "Twinning" grantatreba se uspostaviti u skladu sa relevantnim odredbama I dijela, Naslova

VI Finansijske regulative i I dijela, Naslova VI njenih Pravila implementacije.

Kada su u pitanju "Twinning" ugovori, osnovni nadin i kriteriji odabira odredbi naznaleni su u okviru
"Twinning" prirudnika. "Twinning" prirudnik je dostupan na web stranici Generalne direkcije za

pro5irenje Evropske komisije na sljededoj adresi:

4.4. Procjena utjecaja na okolinu i oiuvanja okoline

- Sva ulaganja 6e se sprovesti u skladu sa po5tivanjem relevantne zakonske regulative

Zajednice o okolini.

- Procedura procjene utjecaja na okolinu kako je navedeno u ElA-Direktivi primjenjivat 6e se

u potpunosti na sve investicione projekte i bit ie osigurana primjena Evropskih principa za

oduvanje Zivotne sredine.

5. PRAEENJE I EVALUACIJA

5.1. Pra6enje (monitoring )

Komisija moZe preduzeti bilo koje aktivnosti koje smatra neophodnim zapradenje datih programa.

5.2. Evaluacija

Programi ie biti predmet ex ante evaluacija, kao i prijelaznih, te, kada je primjenjivo, ex post

evaluacija, u skladu sa elanovima 57 i 82 IPA Pravila implementacije, sa ciljem unaprijeclenja

kvaliteta, udinkovitosti i konzistentnosti pomo6i iz fondova Zajednice, te strategije i implementacije

programa.

Rezultati ex ante i prelazne evaluacije trebaju se uzimati u obzir u ciklusu planiranja i implementacije.

Komisija, takoder, moZe sprovesti strate5ke evaluacije.

6. REVIZIJA, FINANSIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PREVARE

Raduni i operacije svih strana ukljudenih u implementaciju ovog programa, kao i svih ugovora i

sporazuma kojima se implementira ovaj program, podlijeZu, s jedne strane, nadzoru i finansijskoj

kontroli od strane Komisije (ukljuduju6i Evropski ured za borbu protiv prevara), koji mogu provoditi
provjere po sopstvenom nahodenju, bilo sami ili putem vanjskih revizora i, s druge strane, revizijama
od strane Evropskog suda revizora. Ovo ukljuduje mjere poput ex-ante
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a

potvrde tendera i ugovaranja koje je provela Delegacija u drZavi korisnici.

Kako bi se osigurala efikasna zaStita finansijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljudujudi
Evropski ured za borbu protiv prevara) moZe sprovesti provjere na licu mjesta i inspekcije u
skladu sa procedurama predvidenim u Regulativi Vije6a (EC, Euratom) 21851964.

Kontrole i revizije koje su prethodno opisane primjenjive su na sve ugovarade, podugovarade

i korisnike grantova koji su primili sredstva Zajednice.

7. NEZNATNAPRERASPODJELASREDSTAVA

SluZbenik ovla5ten od strane delegacije (AOD), ili sluZbenik ovla5ten od strane

poddelegacije (AOSD), u skladu sa delegiranjem ovlasti koje su mu povjerene od strane

AOD, te u skladu sa principima razboritog finansijskog upravljanja, moZe izvr5tii neznatnu
preraspodjelu sredstava bez potrebe za mijenjanjem odluke o finansiranju. U ovom
kontekstu, kumulativne preraspodjele koje ne prema5uju20Yo ukupnog iznosa dodjeljenog za

realizaciju programa, dijije limit 4 miliona eura, neie biti od znalaja, s obzirom da ne utjedu
na prirodu i ciljeve programa. IPA Komitet 6e biti informiran o pomenutoj preraspodjeli

sredstava.

8. OGRANIEENE IZMJENE U IMPLEMENTACIJI PROGRAMA

Ogranidene izmjene u implementaciji programa koje utjedu na elemente koji su navedeni u

ilanu 90 Pravila implementacije Finansijske regulative, koje su indikativne prirode5, mogu

se preduzeti od strane sluZbenika ovla5tenog od strane delegacije (AOD), ili sluZbenika

ovla5tenog od strane poddelegacije (AOSD), u skladu sa delegiranjem ovlasti koje su mu

povjerene od strane AOD, te u skladu sa principima razboritog finansijskog upravljanja, bez

potrebe za mijenjanjem odluke o finansiranju.

4 OJL292, 15.rr.1996, p.2,t Ovi osnovni elementi su indikativne prirode, za grarftoye, indikativni iznos zahtjeva za
ponudu i, za nabavku, indikativni broj i wsta ugovora, te indikativni wemenski okvir za pokretanje
procedura nabavke.

Potvrdujem da ovaj prevod potpuno
odgovara izvorniku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br. dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

14

Stalni sudski tumad za engleski jezik.


